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http://acps-automotive.ru/info/materials/Certificat-ACPS-745.pdf

X 0,00981¢€ 14,03kN

} 3350kg <= (§2500Kg
D=14,03kN

MAXKG + MAXKG

@ The clearance specified in appendix VI, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie E E-R 55 ist zu gewahrleisten. O bei zuldssigem Gesamtg-wicht des Fahrzeuges
Az E E-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmiisuly ese én.

biztositani kell.

our poids total en charge autorisé du véhicule
o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a 'annexe VI, illustration 25 de la directive E E-R 55. o pourp: 9

o Deve essere garantito lo spazio libero secondo 'allegato VI, figura 25 della direttiva E E-R 55. o per un peso complessivo ammesso del veicolo

bij toelaath: totaal icht het tui
@ De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn E  E-R 55 moet in acht worden genomen. @ | ioelaatbaariclaal gewlcht van het voertuig

o con peso total autorizado del vehiculo

@ a'oneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
o vid fordonets tillitna totalvikt

o ved Kjsretpyets tilla te totalvekt

@ pifi celkové pfipustné hmotnosti vozidla

o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VI, figura 25 de la directiva comunitaria E E-R 55.
@ Vapaa tila on taattava direktiivin E  E-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje E E-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv E E-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VI, obr. 25 Smémice ¢. E E-R 55 musi byt zarugen.

dku najwigkszej d lonej tkowitej
@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysokosé okreslong na rysunku nr 25 dyrektyw E E-R 55 zawartej w zatgczniku nr VIl @ W przypacku najwigisze] dozwolone] masy catkowlie]

@@ B cnyuae HarpyxenHoro aBToMO s TS,
€D Hepexomumo osecnednTs aanHbie CBO»ORHOTO MPOCTPAHCTBA. MPEATUCAHHbIE ATIS PA MELLEHIS TATOBOTO ' )
apuka B npunokenin VIl gupextuesl E E-R 55, G ved tilladt samlet vagt for kerete et

@ Fririmmet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv E E-R 55.
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GB The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and
meets the technical requirements of Regulation N¢ 55 and TU29.32.30-002-94514952-2017. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for
installationand

the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation m
anual. The manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the
Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball.
Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking
into accountthedatafortheTowbar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of
the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover
thedamagedareawitharestoringpaint, orcontactcustomerservice.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the
ballmustbelubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to
retainthe safety chains.
4. Afterthefirst 1000 kmofthevehicle’smileagewithatraileryoushouldinspectthetighteningoftheallboltjunctionsofthetowbar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or
totheTowbar.Inextremecasessuchoverloadingcanleadtouncouplingofthetowedtrailerand cause seriousaccidents.
6.Don'tusetheTowbarwithcracksintheweldingseams, withseriousdamage, dentsand rupturesof metalonthe Towbar’s details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
thisroad section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed
of movementshouldnotexceed30km/h.

WARRANTY
1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 24 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliancewiththismanual, exceptthecaseswhenatowbarismisused (includingOverloading).
2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight
oftheTowbarandthe packaging are available.
3.Wereservetherighttochange the designofthe Towbar, therefore somechangeswhichdonotdegradethestrengthandthe quality, maynotbereflectedinthismanual.
4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced
withstrength classbelow 8.8.

RU I'lpomaaonvwenb rapaHTMpyeT, 4TO0 AAHHOE U34enne nNo UCNONb3YeMbIM MaTepuanam, I'Ipl/IMeHﬂeMOVI TeXHonormn npoum3BoACTBa M [APYyrMM nmnoKa3aTendM COOTBETCTBYET
obpasuam, NpolweAWwnM UCNbITAHUS HA NPOYHOCTb U OTBEYAET TexHuyeckum TpeboBaHusam Mpasun ESK OOH N255 u TY 29.32.30-002-94514952-2017. Bo u3bexaHunn BO3MOXHbIX OWN6OK,
nepej yCTaHOBKOW BHUMATENbHO 03HAaKOMbTECb C MHCTPYKLUMEN MO MOHTaXy M BO3MOXHOCTbIO NMpUMEHEHUS AaHHoro TCY k Bawemy aBtoMo6unio. 000 «3ii-Cu-Mu-3c ABTOMOTUB»
rapaHTMpyeT, Y4TO TAroBO-CLENHOE YCTPOINCTBO yCTaHaBNMBAETCS Ha aBTOMOGUIN MOAE/IBHOIO FOAa, YKa3aHHOro B MHCTPYKLMW NO MOHTaxy. POM3BOAUTENb HE rapaHTUpyeT YCTaHOBKY
TCY HapecTalinHroBble (MOAEPHU3NPOBAHHbIE) BEPCUM aBTOMOGM eI, TPeTEeH3MN MO NOA0GHBIM ClyYasiM HE MPUHUMAIOTCS.

Mpu wncnonb3osaHun ¢apkona Bceraa obpalaiiTecb K WHCTPYKUWM WM3rOTOBUTENS TPaHCMOPTHOrO CpeacTBa, AN ONpeAeNeHWs MakCUManbHO AONYCTMMOro Beca npuuena u
MaKCUMManbHO BepTUKaNbHOW Harpy3ku Ha wap. CNpocuTe y M3roTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPeACTBa / AUNepa O MaKCMManbHOW AONYCTUMOW Macce 6yKCUPOBKM, KOTOPbIE AONYCTUMbI
ANsiBalWeroaBToMo6UNs MHeNPEBbIWaTe yKa3aHHbIX 3HAYEHMIT, Cy4eTOM AaHHbIX ANSi papkona.

MpaBuna skcnayatauum U TexHUuyeckoro o6cnyxmBaHUA
1. TexHuuyeckoe obcnyxusaHue TCY 3aknyaetcs B NepUOAMYECKOM OCMOTPE W 3aTsxke 60nTOBbIX coeAnHeHnin TCY, kpenneHus npuboOpoB U KOHTaKTOB 31eKTPO06OPYyAOBaHMA K
COCTOSIHUS OKpalleHHoit nosepxHocT TCY. B uensx npefotepalieHns nossneHns kopposun TCY Heo6Xx0AMMO cofepxaTb B YACTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTUBHbIX MaTepuanos (AOPOXHas
conb, rpa3buenara).pnobHapyxeHWn LapanuH, CKoNoBNoOBpexAeHHOe MecTo Heo6xoanMo o6paboTaTh BOCCTaHaBAWBaO W el Kpackoi, NM60 06paTUTLCS B CEPBUCHY IO CNYX6Y.
2. Ecnu aBToMobunb akcnayaTupyetcs 6e3 npuuena, He06X0ANMO CLENHOW Wap MOKPbITh 3aWWTHOW CMa3Koi M HaAeTb 3alUTHBIA Konnak. Mpu cuenke npuuena ¢ asTomobunem wap
[OMKEH 6bITh CMa3aH KOHCUCTEHTHOI CMa3KoiA.
3. Mocne dukcaunn cuenHo ronosku npuuena Ha wape TCY, oCywWwecTBNATb CTPAXOBOYHYIO CBA3b Npuuena ¢ asTomobunem, ncnonb3yt netnio Ha TCY Ang KpenneHns CTpaxoBOYHbIX
ueneit.
4.Mocnenpo6erakaxabix 1000 kM cNpuULENOMNPOBEPUTL MOMEHT 3aTSXKN BCeX pe3b60BbIX COeAUHEHUATCY.
5.HeponyckaeTcanpesbll eHME MaKCMMaANbHOM0 6yKCUpyeMoroBecan MakcuManbHOM BEPTUKaNbHOM Harpy3Kku ykasaHHo i B UHCTPYKUUM TCY.
Meperpy3ska MOXeT NPUBECTN K NOBpeXxAeHWo aBTomobuns u/unn TCY. Takas neperpyska B kpaliHeM Cily4yae MOXeT NPUBECTM K OTLENNeHuno bykcupyemoro astonpuuena, 4To MoxeT
cTaTb NpUYMHON cepbe3Horo ATMN.
6.Heponyckaetcsakcnnyataunsa TCY npuHanuuumM TpeLuH B CBApOYHbIX LWBAX, CEPbE3HbIX MOBPEXAEHNN, BMSTUH U pa3pbiBOB MeTanna Haaetanax TCY.
7. He ponyckaeTtcs 6ykcupoBKa NpuLEnoB MONHOM Maccol 6onee ykasaHHO nponssBoauTenem aBToMobunsa unu dapkona (4To MeHble), U CO CKOPOCTbIO MPeBbIWaAlOWen orpaHuyeHmne
ANSi AAHHOTO y4YacTka Aoporu.
8. B cnyvae aBuxeHus aBToMobuns c npuuenom Wan aBTonoesna B ycnosuax 6e340poxbsa, MakcuManbHo AonycTuMas rpysonoabemHocTb TCY cokpauwaetcs Ha 50% 0T 3afBNE@HHbIX
NponU3BOAMTENEM, NPU3ITOM CKOPOCTb IBUXEHNA HE 0KHA NpeBblwaTh 30 KM/y.

FAPAHTUNHBIE OBA3ATE/IbCTBA
1. 000 «3#-Cu-Mun-3c AsTOMOTMB» rapaHTupyeT 6e3oTkasHylo paboTy TCY B TeueHunm 24 MecsueB CO AHS YCTaHOBKM B CMeLWanu3vpOBaHHOW MacTepCKOii, Mpu ycnoBuu ero
9KCNAyaTaLuUMnoNHOM COOTBETCTBUN CHACTOSAIL MM PYKOBOACTBOM, KpOMe ciyyaeB korAa TCY ucnonb3oBann He no HasHayeHuo (B ToM yncne neperpys).
2. Niobble NpeTeH3UM NPUHUMAIOTCA BO BHUMaHMe TONbKO NMPU HaNM4YMW 3aNONHEHHOro CBUAeTeNbCTBa 06 yCTaHOBKE C nevaTbio aBTOMAacTepckoWl M MOAMMUCHIO YCTaHOBLLMKA WU ABYX
3TUKETOK CYNaKoBKM, CyKka3aHMeM KOHTPONbHOW Macchl TCY nkopobku.
3. W3roToBuTeNb ocTaBnfeT 3a coboit NpaBoO Ha M3MeHeHMe KOHCTpykuun TCY, n03TOMYy HEKOTOpbie M3MEHEHUS, He yXYALW alliMe ero NPOYHOCTHble M noTpebuTenbckne KavecTsa,
MOryT 6biTb HE OTP@XEHbl BHACTOALEM PYKOBOACTBE.
4.MpeAnpuaTUE HE HECETOTBETCTBEHHOCTb3a6€30NacHOCTb M HaAeXHOCTb paboTbl TCY NnpuBHeceHMU NOTpebUTENEM U3MEHEHNII B €70 KOHCTPYKLWIO, @a TaK)XXe Npu3aMeHe
601TOB M raek CKAaccoM MpoYHOCTU HUXe 8.8

CBUAETE/IbCTBO OB YCTAHOBKE

TCY iovivvivivee v v YCTAHOBAEHO HA @BTOMOOMADB ! wovvvercee e e e s MOABRIID et et vt e v et et s e e e VIN i

Mbl, kak yctaHoBIW KN TCY Ha paHHOe TpaHCNOPTHOEe CPeACTBO NOATBEPXAAEM, UTO TOUKMU KpenneHna yctaHoBkn TCY
Ha Ky30Be aBTOMO6M/IA, a TaK)Ke NPOLECC YyCTAHOBKMU OTBe4YaloT TpPe60BaHMAM CXeMbl MOHTaXa, YKa3aHHOW B JaHHOW
WHCTPYKLUMUMU NO MOHTaXY.

[laTta YCTaHOBKM .evcercen s [TOANMUCH vttt e e e
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D Attention & Incorrect @ Correct & Inspect D In both sides D Manually

© Achtung © Falsch © Richtig © Uberpriifen © Auf beiden Seiten © Mit manueller Kraft
€ Figyelem €D Helytelen © Helyes €©D Vvizsgalameg €D Mindkét oldalon €D Kézi erével

€ Attention € Incorrect € Correct €D Examiner @D Tous les deux cotés @ A la main

@ Attenzione @ Sbagliato @ Giusto € Esaminare € Su entrambi | ati €@ Con forza manuale
D Letop D Fout D Goed €D Controleren € Aan beide kanten €D Met de hand

© Atencion € Incorrecto © Correcto © Revise € En ambos lados € Amano

@ Huomio Q@ Vaara @ Oikea @ Tutki @D Molempi sivu @ Kadenvoimalla
© Vaming © Fel © Ritt © Kontrollera © Pa bada sidorna © Manuellt

€ Pass pa © Feil © Riktig € Undersek €D P4 begge sider €D Bruk bare handkraft
& Pozor & Spatné & Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach €& Ruéné

€& Uwaga € Nieprawidiowo €@ Prawidlowo  @® Nalezy sprawdzié @9 Z obu stron €& Recznie

@ Brumanne @D HenpasuneHo € MpaeunsHo €D Mposeptte € Ha obeux ctopoHax @ BpyuHyio

€D Bemaerk Y Forkert D Rigtig & Undersag €3 P4 begge sider 3 Med manuel kraft

& Only 2 persons may carry it
€ Nur zu zweit ausfithren

€Y Csak két személy végezheti el
€D Tou'ours s’y mettre de deux
€D Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoer-n
€ Operacion que requiere dos personas

@ Kahden hengen tehtava

© Utfors endast av tva personer
€D Ma utferes av to personer
€D Provadét ‘en ve dvou

@ Wykonywac tylko w dwie osoby

€ BLINonHATb TONBKO BABOEM
€D Skal udfares af to personer

@ Electrical connection
© Elekiroansch uss

© Elekiromos csatlakozas
€& Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elekirische aansluiting
€ Conexion eléctrica
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N

—>
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& Remove G Location/Position & Movement Arrow

€ Entsorgen Arrow € Bewegungspfeil

© Tavolitsa el € Positionspfeil ©D Mozgasiranyjelzé nyil
© Rebuter ©D Helyzetelzé nyil €@ Fleche de mouvement

€D Smaltire i rifiuti

@ Fleche de Position @ Freccia di movimento

€D Weggooien

© Tratamiento de residuos €D Lokatie-/positiepi’l € Flecha de movimiento
@D Poista € Flecha de posicién @D Liikesuuntanuoli

€ T2 hand om avfallet @ Asentonuoli © Rorelsepil

€ Ta hand om aviallet © Fositionpil €D Bevegelsespil

& Vyhodit €D Posis onspil € Sipka pohybu

€ Usunag ‘ako odpad & Sipka na pozici €@ Strzatka kierunku ruchu
€D Vaanus € Strzatka potozenia €O (rpenka xoaa

aD A fald € Crpenka nonoxerna €I Bevaegelsespil

@ Protect it against corrosion
€ Gegen Korrosion schiitzen
© Véd'e korrozié ellen

€D Protéger contre la corrasion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
€ Proteg-r contra la corrasion

@ Freccia di posizione

€ Lokaliseringspil

€D Richtingspi'l

ﬁENm

(]

& Tools Required

€ Benstigte Werkzeuge
© Szilkséges szerszamok
€ Outils requis

& Strumenti necessari

€D Benodigd gereedschap
€ Herramientas requeridas

~

/

@ Sahksliitanta @ Suo'a ruostumisesta @D Tarvittavat tyskalut
@ Elekirisk anslutning € Skydda mot korrosion © Nodvandiga verktyg
€D Elekirisk kontakt €D Beskytt mot korros'on €D Nedvendige verktoy
€ Elektrické pFipo'eni € Chranit proti korozi € Pottebné nastroje
@ Podiaczenie do pradu € Chronié przed korozjg € Potrzebne narzedzia
€ OnexTpudeckoe coeavHerne €D 3aLUMLLETL OT KOPPOIMU €D HeobXxommmbIe MHCTPYMEHTLI
€D Elektrisk forbindelse € Elektrisk forbindelse €D Ngdvendige vaerkte'er
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\ 17 Wanbal2 npyxuH 6X
18 Wanbal2 ysennu. 4x
19 Wanbal6 4x
20 Waii6a12 4x
21 @ llanba 45x14x12 2X
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